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Montageanleitung für CLEANA Regale
Die Regale sind nur entsprechend ihrem be-
stimmungsgemäßen Einsatz zur Lagerung von 
allgemeinem Lagergut unter Berücksichtigung 
der entsprechenden Belastungsgrenze zu ver-
wenden. Bitte beachten Sie auch die Sicher-
heits-Hinweise auf Seite 4+5.

Montážní návod na regály CLEANA
Regály jsou v souladu se svým příslušným 
účelem použití určeny pro skladování 
všeobecného skladového zboží při respektování 
jejich příslušné meze zátěže. Věnujte prosím 
rovněž pozornost bezpečnostním pokynům na 
straně 4+5.

Opstillingsvejledning for reoler CLEANA
Reolerne må kun benyttes til det formål, de er 
beregnet til, det vil sige til opbevaring af følgen-
de genstande: Almindeligt lagergods under hen-
syntagen til de respektive belastningsgrænser. 
Se også sikkerhedsinstruktionerne, side 4+5.

Instrucciones de montaje de estanterías 
CLEANA: Las estanterías deberan utilizarse 
conforme a su empleo estipulado y teniendo 
en cuenta su límite de carga. Se podrán utilizar 
para almacenar: Materiales almacenables en 
general. Tenga en cuenta por favor las adver-
tencias de seguridad de la página 4+5. 

Paigaldusjuhend riiulitele CLEANA
Riiulid on ette nähtud ainult järgmiste toodete 
sihipäraseks ladustamiseks: üldised laomater-
jalid. Järgida koormuspiiri ja ohutusnõuandeid 
lk 4+5.

Instructions d‘assemblage pour étagères 
CLEANA: Conformément à leur utilisation 
prescrite, les étagères sont conçues unique-
ment pour le stockage de produits généraux de 
stockage en tenant compte de la limite corres-
pondante de charge. Lire également les con-
signes de sécurité à la page 4+5.

Assembly Instructions for CLEANA Racks
The racks are specifi cally designed and suitable 
for storing general stock. Usage only according 
to the specifi c limit load. Please also observe the 
safety indications on page 4+5.

Инструкция по сборке полочные CLEA-
NA: Стеллажи специально разработаны и 
предназначены для хранения в качестве 
основного склада. Использовать только 
с учетом определенных нагрузочных 
характеристик. Пожалуйста, также изучите 
инструкции  по безопасности на стр.4+5.

Monteringsinstruktion för hyllor CLEANA
Hyllorna får endast användas på ändamålsenligt 
sätt till förvaring av diverse föremål som måste 
lagras samtidigt som maximalt tillåten belast-
ning skall beaktas. Beakta även säkerhetsan-
visningarna på sid. 4+5.

Hyllyjä CLEANA asennusohje 
Hyllyjä saadaan käyttää ainoastaan niiden 
määräystenmukaista käyttöä vastaavasti ylei-
sen varastotavaran varastointiin vastaavan 
kuormitusrajan mukaisesti. Noudata turvallisu-
usohjeita sivulla 4+5.

Návod na montáž pre regály CLEANA
Regály sa majú použiť v súlade s ich určením 
použitia a s ohľadom na primeranú hranicu 
zaťaženia pre skladovanie všeobecného sklado-
vaného tovaru. Dodržiavajte tiež bezpečnostné 
upozornenia na strane 4+5.

Navodila za montažo regalov CLEANA
Regale se lahko uporablja samo z upoštevanjem 
odgovarjajoče omejitve obremenitve in v skladu 
z odgovarjajočim predpisanim namenom upora-
be za skladiščenje: običajnih splošnih stvari za 
skladiščenje, prosimo, da upoštevate tudi var-
nostne napotke na Strani 4+5.

CLEANA rafl arı için montaj talimatı
Rafl ar sadece öngörüldükleri kullanım 
amacına uygun olarak, Genel depolanan 
malın depolanması için, ilgili yükleme sınırının 
dikkate alınması altında kullanılmalıdır. Lütfen 
sayfa 4+5’teki güvenlik notlarını da dikkate 
alın.

Összeszerelési utasítás polcos állván-
yokhoz CLEANA: A polcos állványok csak 
rendeltetésszerűen, a következő árucikkek tá-
rolásához használhatók: általános raktári áru. 
A tárolás során vegye fi gyelembe a megenge-
dett terhelhetőségi határértékeket. Fordítson 
fi gyelmet a 4.+5. oldalon található biztonsági 
tájékoztatónak is.

Istruzioni per il montaggio di scaffali CLEA-
NA: Gli scaffali devono essere utilizzati esclusi-
vamente in modo corrispondente al loro utilizzo 
e tenendo conto dei rispettivi limiti di carico per 
il magazzinaggio di oggetti in generale. Con-
siderare anche le avvertenze per la sicurezza 
riportate a pag. 4+5.

Monteringsveiledning for reoler CLEANA
Reolene må kun brukes i samsvar med for-
målsmessig bruk til lagring av Alminnelige 
lagergods. Ta hensyn til den tilsvarende be-
lastningsgrensen. Vennligst se også sikker-
hetshenvisningene på side 4+5.

Montage-instructies voor CLEANA rekken
De rekken mogen uitsluitend in overeenstem-
ming met hun reglementair voorgeschreven 
toepassing voor de opslag van Algemeen te 
bewaren artikelen met inachtneming van de 
overeenkomstige belastingsgrenzen gebruikt 
worden. Gelieve ook de op pagina 4+5 vermelde 
veiligheidsinstructies in acht te nemen.

Instruções de montagem para estantes 
CLEANA: As estantes devem apenas ser utiliza-
das, de acordo com a sua fi nalidade correspon-
dente, para o armazenamento de mercadoria 
geral tendo em consideração os respectivos 
limites de carga. Ter também em atenção os 
avisos de segurança na página 4+5.

Instrukcja montażu regałów CLEANA 
Urządzenia są dopuszczone do przepisowego i 
zgodnego z przeznaczeniem użycia. Ogólne prze-
dmioty magazynowe używać z uwzględnieniem 
odpowiednich granic obciążenia. Proszę również 
zwrócić uwagę na wskazówki dotyczące
 bezpieczeństwa na stronie 4+5.
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200 x  800  mm = 100 kg max.
200 x  1000 mm =  70 kg max.
200 x  1200 mm =  60  kg max.

300 x  800  mm = 110 kg max.
300 x  1000 mm =  90  kg max.
300 x  1200 mm =  75  kg max.

400 x  800  mm = 200 kg max.
400 x  1000 mm =  140 kg max.
400 x  1200 mm =  120 kg max.

500 x  800  mm = 210 kg max.
500 x  1000 mm = 160  kg max.
500 x  1200 mm = 135 kg max.

600 x  800  mm  = 220 kg max.
600 x  1000 mm = 180 kg max.
600 x  1200 mm =  150  kg max.

700 x  800  mm = 310 kg max.
700 x  1000 mm = 230 kg max.
700 x  1200 mm = 195 kg max.

800 x  800 mm = 320 kg max.
800 x  1000 mm =  250  kg max.
800 x  1200 mm =  210  kg max.

1000 x 800 mm = 360 kg max.
1000 x  1000 mm = 320 kg max.
1000 x  1200 mm = 270 kg max.
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4 x

Höhe/Height/Hauteur:

1920 mm

2280 mm

Höhe/Height/Hauteur:

2640 mm

3000 mm

Wenn die Höhe des Regals mehr als das 5-fache 
seiner Tiefe beträgt, muss das Regal mit den 
beiliegenden Wandbefestigungen (geeignet für 
Massivmauerwand wie z.B. Beton, Kalksand-
stein) gegen Kippen gesichert werden (siehe 
Abb. 5). Bitte Fragen Sie an, wenn die mitge-
lieferten Befestigungsutensilien nicht für Ihre 
Wand geeignet sind. Gegebenenfalls ist eine 
alternative Befestigung nötig. Wir informieren 
Sie gerne näher.

Hvis reolens højde er på mere end 5 gange 
dybden, skal den sikres mod at kunne vælte 
ved hjælp af de medfølgende vægbeslag, der 
kan benyttes til massive mure af fx beton og 
kalksandsten, se fi g. 5. Spørg bare, hvis de 
medfølgende fastgøringsdele ikke kan benyttes 
til væggen Monteringen skal muligvis udføres 
på en anden måde. Vi hjælper dig gerne videre.

Pokud činí výška regálu více než 5-ti náso-
bek  jeho hloubky, musí se regál připevnit 
ke stěně pomocí přiložených upevňovacích 
prostředků (vhodné pro masivní zdivo jako např. 
betonové,silikátové), čímž se dosáhne zajištění 
proti jeho překlopení (viz obr.5). Prosím zjistěte,
zdali dodané příslušenství k upevnění je 
vhodné pro vaši zeď. V případě, že potřebujete 
jiné upevnění, rádi Vám poskytneme bližší 
informace. 
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Si la altura de la estantería es cinco veces 
mayor que su profundidad, la estantería debe 
afi anzarse con las fi jaciones para pared adjuntas 
(aptas para paramento de muro macizo, como 
por ejemplo hormigón o arenisca calcárea) para 
evitar su caída (ver fi gura 5). Consúltenos por 
favor, si los utensilios para fi jación adjuntos no 
son los adecuados para su pared. En este caso 
es necesario otro tipo de fi jación. Con mucho 
gusto le informaremos detalladamente.

Kui riiuli kõrgus ületab riiuli laiuse 5kordselt, 
tuleb riiul kinnitada kaasas olevate seina-
kinnitustega (sobivad massiivsetele seintele 
nagu nt betoon, lubjakivi) ümberkukkumise 
vastu (vt joon 5). Kui kaasasolevad kinnitus-
detailid ei sobi teie seina materjaliga, võtke 
palun meiega ühendust. Niisugusel juhul tuleb 
leida alternatiivlahendus. Meie käest saate 
vastavat teavet.

Si la hauteur de l‘étagère dépasse le quintuple 
de sa profondeur, il est nécessaire de l‘assurer 
en utilisant les fi xations murales livrées 
(adaptées pour les murs massifs tels que béton, 
briques silicocalcaire) pour qu‘elle ne tombe 
pas (voir illustr. 5). Veuillez nous consulter  si le 
matériel de fi xation n‘est pas adapté à votre 
mur. Le cas échéant, une autre fi xation est 
nécessaire. Nous nous ferons un plaisir de vous 
informer. 

If the rack height exceeds more than fi ve times 
of the shelf depth, the rack must be secured to 
a wall using a wall-mount, in-order to prevent
tilting. (wall-mount is suitable for solid brick 
walls, e.g. concrete, sand-lime brick) See 
illustration 5. Please let us know if the provided 
mounts (brackets) are not suitable for your wall.
An alternative mount (bracket) might be needed. 
We would be glad to give you more information 
upon request.

Ha a polcos állvány magassága meghaladja 
mélységének az ötszörösét, akkor a polcos 
állványt a mellékelt fali rögzítő eszközökkel 
(masszív falakhoz – mint pl. beton, mészhomok-
tégla – alkalmas) felbillenés ellen biztosítani kell 
(ld. az 5. ábrát). Kérjük szíves tájékoztatását, 
ha a tartozék rögzítések nem alkalmasak a 
falához vagy a. Adott esetben más rögzítő 
eszközök lehetnek szükségesek. Erről készség-
gel tájékoztatjuk Önt.

для полнотелых стен, таких как бетон, 
полнотелый кирпич). См. рисунок 5. 
Пожалуйста, уведомляйте сотрудников нашей 
компании, если предложенные виды крепежей 
не возможны к использованию для Ваших 
стен. Потребуется подбор альтернативных 
крепежных конструкций. Мы с удовольствием 
предоставим дополнительную информацию 
по Вашему запросу.

Om hyllans höjd uppgår till mer än fem gånger 
sitt djup, måste den förankras med bifogade 
väggfästen (lämpliga för massiva väggar, t 
ex betong, kalksandsten) så att den inte kan 
välta (se bild 5). Kontakta oss om de medföl-
jande monteringsdelarna inte är lämpliga till 
din vägg. Eventuellt krävs en annan slags 
montering. Vi står gärna till tjänst med mer 
information.

Jos hyllyn korkeus on yli 5-kertaa korkeampi 
kuin sen syvyys, hylly on turvattava kaatumisel-
ta oheisilla seinäkiinnityksillä (soveltuvat mas-
siiviin muuriin, esim. betoni, kalkkikivi) (katso 
kuva 5). Ilmoita meille, mikäli toimitukseen ku-
uluvat kiinnitystarvikkeet eivät sovellu seinääsi.
Tarvittaessa kiinnitykseen on löydettävä toinen 
vaihtoehto. Annamme mielihyvin lisätietoja.

Keď výška regála presahuje viac ako 5-násob-
ne jeho hĺbku (viď obr. 5), musí sa regál zaistiť 
voči preklopeniu pomocou priložených upevnení 
na stenu (vhodné pre masívnu murovanú ste-
nu, napr. betón, vápnopiesková tehla). Prosím 
dajte nám vedieť, či je poskytnutá montáž 
(držiakov) vhodná pre Vašu stenu môžu byť pot-
rebné náhradné držiaky. Na požiadanie Vám radi 
poskytneme viac informácií.

Če znaša višina regala več kot njegova 5-krat-
na globina, je potrebno regal zavarovati zoper 
prevračanje s priloženimi pripomočki za pritrdi-
tev na steno (primerno za masivne zidane stene 
kot n.pr. stene iz betona, apnenega peščenca)  
(glej Sliko 5). Prosimo, da povprašate, v kolikor 
dobavljeni pripomočki ne bi bili primerni za 
pritrditev na Vašo steno. Po potrebi je potrebna 
alternativna možnost pritrditve. Z veseljem Vam 
bomo dali podrobnejše informacije.

Eğer rafın yüksekliği derinliğinin 5 katından 
fazlaysa, raf, birlikte verilen duvar sabitleyici-
leri (örneğin beton, kireçli kumtaşı gibi masif 
duvarlar için uygundur) yardımıyla devrilmeye 
karşı emniyet altına alınmalıdır (bkz. resim 5). 
Ürünlerle birlikte verilen sabitleme elemanları  
duvarınız ve için uygun değilse, lütfen bize 
başvurunuz. Alternatif bir sabitleme gerekli ola-
bilir. Size daha ayrıntılı bilgi vermekten mutluluk 
duyacağız.

Se l’altezza dello scaffale è di oltre 5 volte la sua 
profondità, lo scaffale deve essere assicurato 
contro il ribaltamento (vedere fi g. 5) mediante 
i fi ssaggi a parete acclusi (adatti per pareti 
massicce in muratura come ad es. cemento 
armato e calcestruzzo). Siete pregati di 
contattarci, se i fi ssaggi acclusi non sono adatti 
per la Vostra parete. Eventualmente è neces-
sario un fi ssaggio alternativo. Siamo a Vostra 
disposizione per informazioni più dettagliate.

Når reolen er mer enn 5 ganger høyere enn 
dybden, må den sikres mot at den velter med 
de vedlagte veggfestene (passer til massive 
murvegger som f.eks. betong, kalksandstein) (se 
fi g. 5). Vennligst spør, dersom festeredskapene
som er med i leveringen ikke egner seg for din 
vegg. Eventuelt er det nødvendig med et alter-
nativt feste. Vi informerer deg gjerne.

Als de hoogte van het rek meer dan het 5-
voudige van de diepte ervan bedraagt, moet het 
rek met de bijgevoegde wandbevestigingen (ge-
schikt voor massieve muurwand zoals bijvoor-
beeld beton, kalkzandsteen) tegen het kantelen 
beveiligd worden (zie afbeelding 5). Gelieve 
aan te vragen, of de bijgeleverde bevestigings-
benodigdheden niet voor uw wand geschikt 
zijn. Eventueel is een alternatieve bevestiging 
nodig. Wij verstrekken u graag bijkomende 
inlichtingen.

Se a altura da estante for 5 vezes superior à 
sua profundidade, a estante tem que ser segura 
contra a oscilação com as fi xações de parede 
fornecidas (apropriadas para alvenaria maciça 
como por ex. cimento, calcário) (ver fi g. 5). Por 
favor informe-nos no caso dos utensílios de 
fi xação fornecidos não serem apropriados 
para a sua parede. Poderá eventualmente ser 
necessária uma fi xação alternativa. Teremos 
o maior gosto em fornecer informações mais 
detalhadas.

Jeśli wysokość regału wynosi powyżej 
5-krotność jego głębokości, regał musi być 
zabezpieczony przed przewróceniem się 
znajdującymi się w komplecie zamocowaniami 
ściennymi (nadają się one do ścian z litego muru 
jak np. beton, cegła) (patrz rys. 5). W przypad-
ku, jeżeli dostarczone elementy mocujące nie 
są odpowiednie dla Państwa ściany, prosimy o 
kontakt. Być może konieczne okaże się umoco-
wanie alternatywne. Chętnie udzielimy Państwu 
bliższych informacji.

Если высота стеллажа превышает более 
пяти частей глубины полки, необходимо 
использовать  дополнительный крепеж к 
стене для предотвращения опрокидывания 
конструкции. (стенной крепеж используется 
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CLEANA
Food-safe

Die Fachböden von CLEANA sind gesteckt und 
werden zum Reinigen einfach herausgenom-
men. Wichtig für dauerhaften Lebensmittel-
Schutz: Abgenutzte oder beschädigte Fachbö-
den austauschen!

Police z CLEANA jsou zapojeny a jsou snadno 
odnímatelné pro čištění. Důležité pro trvalé 
ochrany potravin: Vyměňte opotřebované nebo 
poškozené regály!

Hylderne i CLEANA er sluttet, og er let fjernes for 
rengøring.  Vigtigt for en varig beskyttelse af fø-
devarer: Erstat slidte eller beskadigede hylder!

Los estantes de CLEANA están conectados y son 
fácilmente extraíbles para su limpieza. Impor-
tante para la protección alimentaria duradera: 
Vuelva a colocar los estantes desgastados o 
dañados!

Riiulid CLEANA on ühendatud ja on kergesti 
eemaldatav puhastamiseks. Tähtis kestvale 
toidu kaitse: Asenda kulunud või kahjustatud 
riiulid!

Les rayonnages de CLEANA sont connectés et 
sont facilement démontables pour le nettoyage.
Importants pour la protection alimentaire du-
rable: Remplacer les pièces usées ou endom-
magées!

Półkach CLEANA są podłączone i są łatwo wyj-
mowany w celu czyszczenia. Ważne dla trwałej 
ochrony żywności: Wymienić zużyte lub uszkod-
zone półki!

Полках CLEANA подключены и легко 
снимаются для очистки. Важно для надежной 
защиты питания: заменить изношенные или 
поврежденные полки!

På hyllorna i CLEANA är inkopplade och är lätt 
avtagbara för rengöring. Viktigt för varaktig mat 
skydd: Byt slitna eller skadade hyllor!

Hyllyt CLEANA on kytketty ja on helposti irro-
tettavissa puhdistusta varten. Tärkeää kestävän 
elintarvikkeiden turvallisuus: Vaihda kuluneet tai 
vaurioituneet hyllyille!

Police z CLEANA sú zapojené a sú ľahko 
odnímateľné pre čistenie. Dôležité pre trvalej 
ochrany potravín: Vymeňte opotrebované alebo 
poškodené regály!

Policah CLEANA priklopljen na električno 
omrežje in so lahko odstranljive za čiščenje. 
Pomembna za trajno zaščito hrane: Zamenjava 
ponošenih ali poškodovane police!

CLEANA ve rafl ar vardır takılı ve kolayca 
çıkarılabilir temizlik içindir. Önemli kalıcı gıda 
koruma için: Aşınmış veya hasarlı rafl ar!
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The shelves of CLEANA are plugged and are 
easily removable for cleaning. Important for las-
ting food protection: Replace worn or damaged 
shelves!

Polcain CLEANA van csatlakoztatva, és kön-
nyen eltávolítható a tisztításhoz. Fontos, tartós 
élelmiszer-védelem: Csere kopott vagy sérült 
polcokon!

I ripiani della scaffalatura CLEANA sono inseriti 
e sono removibili per una facile pulizia. Impor-
tante per una continuativa protezione alimen-
tare: I ripiani consumati o danneggiati sono da 
cambiare!

Hyllene av CLEANA er plugget og kan lett tas av 
for rengjøring. Viktig for varig beskyttelse mat: 
Slitte eller skadet hyller!

De planken van CLEANA zijn aangesloten en 
zijn gemakkelijk te verwijderen voor reiniging. 
Belangrijk voor een duurzame voedsel be-
scherming: Vervang versleten of beschadigde 
planken!

As prateleiras de CLEANA estão conectados e 
são facilmente removível para limpeza. Impor-
tante para a proteção dos alimentos duráveis: 
as prateleiras Substituir peças gastas ou dani-
fi cadas!
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